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vocatum dieit, quod, ctm fbri patavetur filius, Taber |
etiam esse crederetur, |

Vers. 56. — Ex rratas £us, Hae 4 nobis expli- |
cala sunt supra, c. 12, 46.

Vers. 57. —ET SCANDAUZABANTUR 1% %0, Impin-
gebant in eum, tanquim in lapidem, et corruebant.
Hoc ‘enim' proprié est seeiigestne scandalizar, |
Erat quippe positas in ruinam, ef i vesurrectionem
multorum, Lue, 2, 34, crat credentibus lapis elecius,
etangularis ; mon credentibus antém pefra seandali, et |
Lapis offensionis, 4 Peiri, 2, 8, Quomodd autem scan-
dalizati ferint in illo, diximus vers, 51. i

Vens, 58, —i_'TND!\'I'I'CiTIm\'IE\TIJ'.(ESMIILTAS, multa |
miracula sient alibi; cim autem non multas lecisse di-
€it, aliquas fecisse indicar, ut et Marcus deelarat, ¢. 6,
5, et non poteral ibi vivouen ullom facere, nisi piticos
infirmos impositis manibus curavit, Dicit antém non
Potuisse, non qudd non potueris »sed qudd noluerit ;
dicimur enim aliquando facere non posse, que facere
nolumus ; ut de filiis Jacob dictum est, Genes. 57, 5
teeo poterant & quidquam pacificd Ioqui, id est, nola-
bant, et recié Gregorius Nazianzenus inquartide theo- |
logia eratione adnotavit. Noluit autem propler incre-

i

VEBS: 57, — BT scuNpALZABANTUR I En; offende.
Bantur oh generis, ut iis videbatur, humifitaten. N
EST PROPHETA SINE HOSORE, NUSGUAN minis esg in
hanore. Videwr Christus Dominus tim in civitalem
Slam lertio venisse cum diseipulis, ex U0 ministe-
Tium suum. inceperat. Consobrin ejus hoe loco' ey

Marei eap. 6, recensentur, Jaeobus minor, episcopus

Hierozolymitanus, €ujos est epistols canonica : er Jo-
u;l]h, Graeeé Joses; ot Simon Cl oplix filius, et Judns,
gt{: et Thaddzus, Ev somone us, cognale, forié
li fratris Joseph. At certé Maria Cleophie Mariz
soror, vel sponsi soror, quie prinvim Alpbieo Jacbi
et dosephi patri, tim Cleophee nupserat : cujus i
fuerunt Judas aposiolus et Simeon secundus episco- |

CAPUT. X1V.

: 2 [
1. Inillo tempore, audivit Herodes Tetrarcha famam ‘

Jesus.
2. Euait pueris suis : Hic est Joannes Raptista :

ipse surrexit a mortuis, et ided virlutes operaniur
in eo.

3. Herodes enim tennit Joanuem, o alligavit oum . |
et posuit in carcerem propter Herodiadem usor oy
fratris sui. i

4. Di : Non lieet v -
cebat enim illi Joannes : Non Tiees ! ibi habere
cam. |
: 5. Et volens illum oucidere , timyje, populum ; quia
sicut prophetam eum habebant.
! 6‘. Die autem na!-':l:_s I!em.lir,' sallavit filia Herodia-
dis in medio, et placuit Her o4; |
7. Unde cum juramen’
oumque postuliissel a7y o,
8. Atilla, prem-
e in disca, CaPar Joa
. Et contr;

0 pollicitus est ef dare quod- !

ta i matre sud; Da miki, inquit,
nnis Baptiste, |

dulitatem eorum; sive quia sciebat eos etiam eon-
spectis miraculis non evedituros ; quemadmodim nee
Phariswi erediderunt - sive quia indigni erant, quibus
| miraculz plura fierent; [qui malé ea qua viderant,

nterpretabantur, dicentes, wnde huic, virtues ? Vide-
| mus Christum miracula factorum fidem COPUM, (i
| bus factorus erat, priiss exigere, supra c. 9, 28;
| Mare. 5, 56, et9, 25 : Luce 8, B0, quiaminis meriti

{ babet fides, quz miracula sequitur, QUM quie price-

| dit; et indignus est. qui miracula videat, quisquis
| non aliter, quam vigis miraculis eredit. Proplerea
Christus coram incredulis miracula non facit. Eadem
Tatio est, cor eliam hodié, qui maximé miraculs vi-
| dere volunt, minime videant; quia non credentes, sed
de fide dubitantes videre volunt, Its enim Herodes,
| qui, ut Lueas ait, c. 2, 8, longo tempore aliquod
Christi miraculum videre voluit, videre non pont,
ul Gregorius, lib. 40 Moral., ¢. 7, notavit. lta Pha-
riseis signum 3 Christo videre volentibus, responde-
tur, gencratio. prava et adultera: signum - querit et si-
guum non dabitur e, cap. 12, 39, Videant CrZ0; qui
‘ miracula requirant, quique, si non fiant, mirari solent;

| ne ipsornm culph non Giant; etsi videre miracola

| volunt, sine miraculis credaut.

f
| pus Hierosolymee, aded ut bi quatuor fuerin( Christi
| Domini_consobrini, jique interdim dicuntur fratres,

ex patribus Alphzo et Gleophi, Ita Pezronius abbas in
Historia evangelica, qui in e unque est sententi
| Christum non m ex urbe Capharnanm se Naza-
| reth contulisse, Nam ex Marco, cap. 4 et 6, discimus

Christum eo ipso die quo parabolas exposuit, in lacum
uud cum diseipulis s ¢ profeetum, ulji jussu suo tem<
peslatem sedavil : 1 in regionem Gerasenoram ap-
pulit, legionem demonom ejecit, e slatim citra la~
| Cum reversus est. Quare Mattheus videtur per antici-
| pationem locutus, cap. 8, de sedaty lempestate, et
| profectione ad Gerasenos.

CHAPITRE XIV.

| 1 En co iy , Hérode Téirarque apprit
"-]“\I)SC‘PUP’I:;][dep.]esus: ¥ LTRSS
b dit & ses offieiers « Clest Jean-Baptiste ,
st Mai-méme qui est ressuscilé d'entee les morls; et
 © ¥L pour cela qu'il se fait par lni tant de miracles,
3. Uar Hérode ayant fait arréter Jean, Tavait fajt

\f mellre en prison, & cavse d'Heérodiade, femme de son

frére ;

4 Parce que Jean Ini disait : I ne vous est pas
permis d'avoir cetie femme.

. Hérode voulait le fire mourir, mais il appré-
hendait le peuple, parce que Jean était regardé comme
un prophéte.

6. Or, le jour de la naissanee d'Hérode, Ia fille
dHérodiade dansa au milien de Vassemblée et plut &
Hérode :

7. Cest pourquci il loi promit avec serment de lui
| donner tout ce qu'clle luj demandersit.

8 Or elle, instruite auparavant par sa mére, Jui
it : Donnez-moi tont présentement dans un bassii la
1éte de Jean-Bapliste.
| 9. Et le roi en fut fac néanmoins, & cause du
| serment et de ceux quidlaient & table avee Jui, il

|

; .lfitalus €sLTex : propler juramentim ay- |
"l;lé L E0S qui pariter recumbebant, jussit dari, |

- Misitque o deeollavit Joapnem in carcere.

i ; 2

| commanda qwon I lui donndt,

| 10. Et il enyoya couper la téte 3 Jean dans la pri-
son.

s COMMENTARIA. CAP. XIV. o4

14. Bt allatum est caput ejus in disco, el datum est
puelle, et attulit matii sue. |

19. Et accedentes discipuli ejus tnlerunt corpus §|
ejus, et sepeliernnt illud, et venlentes nuntiaverunt
Jesu, g

13. Quod elim andisset Jesus , secessit inde in na-
vieuld, in locum desertum seorsiim : et cim andissent
turbie, secutw sunt eum pedestres de civitatibus.

44. Et exiens vidit turbam multam, el misertus est
els, et curavit languidos eorum. i

45. Vespere autem facto , accesserunt ad eum di

11. Et sa téle fut apportée dans un Liassin, et don-
e i la jeune fille, qui la porta  sa miére.
12. Ses disciples vinrent cnsuite prendre soi corps,
"ensevelirent, ct allirent annoncer 3 Jésus.
13. Ce que Jésus ayant appris, i partit de ee lien
ans une barque, pour se retirer en particulier dans
un licu désert, et fe penple Payan su le suivit 4 pied
de diverses villes.
| 14. Lorsqu'il sortit de la barque , ayant vu cette
grande multitude de personnes, il en ent compassion,
el il guérit leurs malades.
| 15. Le soir élant venu, ses

| istiples s'approchérent
| de lui, ot lai dirent

e lien-ci est désert, ot il est

seipuli ejus, -dicentes-: Desertus est locus, et hora §l déjabien tard; renvoyer le peuple, afin quils sen

Jam prateriit : dimitte turbas, ut euntes in castelly
emant sibi escas,

16 Jesus antem dixit &is ; Non habent necesse ire :
date illis vos manducare.

47. Responderunt. ¢i : Non habemus hic nisi quin- |
que panes et duos pisees.

48, (ui ait eis = Afferte mihi illos hue -

19. Et citm jussisset wrham discambere super fo-
num, aceeptis quinque panibus et ducbus piscibus,
aspiciens in eeelom , benedixit, et fregit, et dedit di-
scipulis panes, discipuli autem trbis.

20. Et mandocaverunt omnes, et saturati sunt, et
tulerunt reliquias, duodecim cophinos fragmentorum
plenos.

. Mandueantiom antem fuit numerus quinque
millia virorum, éxceptis mulieribus ef parvulis.

22, Et statim compulit Jesus discipulos ascendere
in naviculam, et prazcedere eum trans fretum, donec
dimitteret turhas. |

25. 'Et dimissd turbd, ascendil in montem solus |
orare : vespere autem facto, solus erat ibi.

| alllent dans les villages acheter de quoi manger,
| 16. Jésus lear dit : il n'estpas nécessaire qu'ils y
aillent; donnez-leur Yous-mémes 4 manger.

47. s lui répondirent : Nous w'avons lci que cing
pains £t deux poissons.

18. Et il feur dit : Apporter-les-moi ici.

19. Et ayant commandé au peuple de s'assenir sur
Therbe, il prit les cing pains et les deux poissons; et
levant les yeux au ciel, il prononea sa bénediction ;
puis rompant les pains , il les donoa 2 ses disciples ,
et ses diseiples , an peaple.

20. Ils en mangérent tous, el furent rass 53 et

remporta douze paniers pleins des morceaux qui

| restés.

21 Or cens qui mangérent élaient au nombre de
cini mille hommes , sans compter les femmes el les

| petits enfants.

| 22, Aussitdt Jésus oblizea s disciples de monter
| dans I barque, et de passer avant Ini s Fantve bhord,
pendant qu'il renverrait le peuple.

25. Et ayant renvoyé le peuple, il monta senl sar
une montagne pour prier; et la nuil éant venue, il
se tronva seul en ce lien-1a.

24. Cependant Ia barque était fortement hatiue des

24, Navicula autem in medio mari jactabatur flucti. § fots au milieu de Ia mer, parce que le vent était eon-

hus = eral enim confrarins ventus.
25. Quartd autem vigilid noctis , venit ad eos am-

bulans super mare. ¥

26. Et videntes eam super mare ambulantem, tur-
bati sunt, dicentes : Quia phantasma est, Et pre (j-
more clamaverant.

27. Statimque Jesus locutus est eis, dicens < Habeto
fiduciam : ezo sum, nolite tiinere.

28. Respondens autem Petrus, divit : Domine, situ |
€5, jube me ad 1é venire super aquas. ‘

29. Al ipse ait :'Veni. Et descendens Petrus de na- |
viculd, ambulabat super aquam, ut veniret ad Jesum.

30. Yidens verd ventum validum , timuit : et ciim
coepissel mergi clamavit; dicens : Domine, salvum me
fae. |

1. Ei continod Jesus extendens manum, appre- |
hendit enm, et ait illi : Modica fidei, quare dubi-
1hsti 0 |

32. Et eim ascendissent in navieulam, cessavit |
ventus.

33. (Jni nntem in naviculd erant, venerunt, et ado-
raverunt enm dicentes : Verd Filius Dei es. |
34. Lt cim teansfretdssent, vemermnt in terram

Genesar.
35, Et eitm cognovissent eum viri loci illius, mise-

| traire.

25. Mais 4 la quatriéme veille de la nuit Jésus vint
| & eux marchant sur la mer.
| 95, Lorsqu'ils le virent mareher sur la mer, ils fir-
rent troubles; et ils disaient : Clest un fantéme. g
ils erierent de frayeur,

27. Aussitot Jésus leur parla, et leur dit : Rassu-
TEZ-VOUS; C'est Mol : ne craignez point. -

28. Pierre prenant la parole lui dit ; Seigneur, si
c'esl vous, commandez que jé marche 4 vous sur les
eaux.

29. Et Jésus lui dit : Venez. Et Pierre descs
de la barque marchait sur eau pour aller 3 Jésus,

30. Mais sentant an %mu;! vent il eul peur, et, com-
mengant d'enfoncer, il g'écria : Seigneur, sauvez-
moi.

31, Bt aussilit Jésus dlendant la main le prit, et
lui dit : Homme de peu de foi,, pourquol avez-vous
douté?

52. EL étant montés dans la barque, le vent eessa.

Alars ceux qui étaient dans eette barque, sap-
prochant de loi, Padorérent, en lui disant : Yous éles
vraiment l¢ Fils de Dieu.

4. Et ayant passé I'eau ils vinrent dans Ia terre de
Geénésar.

35, Et les habitants de ce lien Favant connn, ils
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unt in universam regioncm illam, et obinlerunt i |

omnes malé habgntes.
56, [t rogabant eum,ut vel firabriam vestismenti,ejus
tangerent : et quieumaque tetigerunt salvi facii synl.

envoyérent dans tout le pays, et on lui présenta tous
s ik,

6. Le priant qu'il lour permit sewlement. de tou-
cher le bord de son vétement ; el lons ceus qui o

b toncherent furent gudris.

COMMENTARIA.

Vs 4. — I Lo reurose- Quidam tempus illad § e 2,32, Archelaum, ciiol nemquin verd vex fuéril,

significari volunt, quo Apostoli m sed legatinwe ver- |

sahantor, qudd Mavens , ¢ 6, 14, el Loea
Trame histariam statim post apostelorum’ mi
ponant. Sed obstat quod eiim hie aceiderunt, .[oslu-
los cum Chyisto {uisse constal infra, vers: 15. Hague,
wi D Angustinus , lib. 2 de Consens. évang., ¢. £5,
existimat, jam apostoli redierant.
Avmvir. Quaernnt multi qui fieri potuerit ut non
irel, — Respondent Chirysnstomus et Theo-
phylactus sanctas ac honas serd ad auees prin-
cipum pervepire. Yerum id quidem, sed si
curiositalis aut periculi v\s--hnm tumaltis spes
habere videantur, goalens Gl iracnla onunilam
pracbere poterant, sinon religio at ecrtd euriosiias-et
ambitio quamprinito ad Bos perert. igue aliam,
cur pondum Herodes avdivisset, arbitror fuisse ean-
sam, quid mors Jeaanis non wnlo post quars Girk-
stus praedicare eoepit, Nam ciem jamvin vin-
culis essel , ne gjus quidcm d
ant vidisse enkur, il
clis coram 1pan mirac
1es renuniiate J i quee cidistis et aus
Heroprs, Antipas, magni H
gnante natus est Ghri
diximus ¢, 2,92,
Galilee, a3, ¢ 5, 4, declarat.
G regoune in qusluce pacles selvebatar, ¢b ugicy
i3 [olrar-
rele 4 Graecis voealantur,
<, Postea factum vt etiamsi
plures aut panciores essent partes, codem tamen no-
niine tetvarchar dicerentur, utex Straboue, lib42, ot
ex Pliio, lib. 5, cap. 18 et 21, potest intclligi. (hno-
modd astem Judworum regnun, eb in guok telrar-
chias divisum faerit, el quis cuique tetrarcha prefe-
etus , ¢. 2, 22, salis exposuimus. Marcus, ¢, 6, 14,
Herodem regem vocat, sieat et Matthaeas HI|]‘L v. 4,
non quid veré rex esset, sed quod tetrarchie v
Tegi ¢ simili uterentur potesiate; itaque teirarchias Ci-
cerg et Plinius regna yoeant; quemadmodiim Matth.,

Vel tradant 1

Vegs, 1 — Herodes Antipas tilies Herodis magni,
oui ﬂ‘gnl Tlerni pars quartd obligerat, ante annmm
duseral in usorem Hepodiadem neptem Herodis ma-
gni, ex Aristobulo progi; i ipput conju-
gem fratris Herodis Antipe, sed e 1 idre rlum

esoricral, vl nnptias fege d profiibitas
Hermle Antipd contrahieret. Quod Judvis om
magno fuit seamdalo: id enim Lexit, 18, oninin
protibitum. Proy th a is fuit Toanne graviter re-
prehiensi 4 it Jusynem ‘in arce
Mitchierontd, atque Elmn fadis artibus die ipso natalis
Antipe neel datus est, uth in hoc eapite Matiha

4, neque, Maveus, cap. 6, et Lueis, cap. 9,

Prenss, id est, domesticis. Ihec rsT

regem appellasit.

Vezs. 2. — Er arr puemis suis ; fomulis suis; nam
elsi nonten s ol filiumi et famulum signifieare pos-
sit, tamen Herodem non legimus filios habuisse. Lo-
¢as, ©.9.7, 8, 9, non ipsum flerodem , sed-alivs Tle-
rodi dixisse oil o EF audivit, inquity Herodes (vtrarcha
Gimzsiar e figbant ab e, et haesitubaf, o quid -
cerehiv & quibnsdam, quia Joannes swrrexid &' mor-
tris 3 i quilusdam verd , quin Kliss apparedt; & quibns-
dam verd , quia wnns de entiquis prophetis sureerit. Bt
ait Hevades : Joannem ego- decollavi; quis est auteny isle
de quo tafin audio ? Ubi duo sant in quibes videtur &

thaeo Lucas dissentire. Primiun, - quid non Hero-

| dent, sed alios dixisse narret Juannem & mortuis sur-

deinde, quind sideatsr indienre Herodem won
evedidisse Juonnem esse, cim eum ipse decoblasset
bie autem Herodes dicay, vers. 2 : Bieest Joanues
Bapiisin, ipse surrerit dmortiis, etideb viriutes opesan-
in oo, Chrysostomus et Eulbymius respondent,
niim non Herodem, sed homines vulgo dietithsse
dvannem & mariuis surresisse, tumeque - Herodem
non  eredidi sed Luesil dhixissenqne; ub aic
Lucas : Joanuens ego decolland ; quis est autem iste,
de quo falio audio? Postea verd evedidisse, et quasi
aliis assentiendo dixisse : Jonnnes Baplista ipse sur-
vexil & morfuis; ef ideb virinles ppermuhr in g, wb ait
jem Theepliplactus videwr indicore, et
Au"u tings emnind probat, lib. 2 de Consensn eyan-
. €. 43 Ejus rel aliguoil ex boe loco arguinen-
am swmi polest; proptersd.enim, ut Enthymius ait,
non aliis, sed pu sniis dixit @ Jooanes surrexit i mor-
fads, guod son suderel id pahm L eoran u]us ctiamsi
erederet, confiteri, Fieri otiam potest ui etinmsi erg-
deret, fingerel se non credere, ne assentici populi api-
nionivideretor, et ejus erga Joannem studium confir-
mare, Quod antem Asgustinug ait, Mattizei hoe, loeo
verba per interrozationem legi posse, qued: &i fiat,
eumdem sensum atque verba Luce. habit
quodd alii respondent. Christum hoe lova 5on sull, sed
aliorum locutum esse persond, minus probo.

I ut pridim addubitaverit, l:lm n] ipsum in ani
nm |||rhm il suum : nisi forte id legendum sit p
jonem. Aut certé que Herodes et d
e aeceper i
]ﬂ-m quonm
moruim ['”I.l"h'lﬂ"ﬁ

morkem
yEOSL0MUS

,

m p.lln, fuisse incognitnm.
pricelare advertit, bomil %9 i Maateh il solemue psse
mltis prineipiles, 2k ad ea qua ad Denm Gt
wodd el religionem speciant, non magnpere diten=
Jint andingn. Videre posten cupichat” Jesum, merd

ositate adduetus.

kL7 COM

T65E SURRESIT A MORTUIS. Sunb qui Bone vexam, (ui |

s in idem redte eorpus, sed pharisaien resurre-
Hioneny inlerprelon e, Ui anima ex um egressa
corpore niigrat in alivd, Pharisworum: enin hares
sim fuisse putant, quod ex Pythigoreornm doctrind
ezt Chederent. Quod ex Josepho: probant, lib.
Hfe Beilo Judaico, . T; et verd Hieronyimus jndicut
nonnuttos solitos hoe loeo Pythozoreerum. errorem
confirmare. Sed nulle medo mibi persnaileo de ed hie
agi resurrectione ; sed de e polids, g et homines,
(fui bune rumerewn dissemizaverant, nonnuHos a Chri-
st suscitatos viderant , et in veleri Testamento nior-
it illum ad wetom ossivm Eliswi, 4 Reg. 13, 21,
el filium: Sareprane vidux, 5 Reg. 47, 22, el iilium
Stmamitidis, 4 Reg. i o4, 5%, sdrrexisse ‘aut lege-
rant, att auiiverant. LJ(JS('pi.lIUa eam D[\II!IGI}LR},
ut mihi videwir , Plaris q-:s. tribuit ; sed quim’ habent
omnes Teré Judici, non omnium moriera, sed G-
tiim Lonorum anins in-sua quidem, sed meliora, et
ided guodammedo alia corpora in resurrectione redi-
turas. Joannem evgo Judiei | et quia vie erat sanetos,
el quin injusté oceisus, ficilé credebant surrexisse,
ut ‘Herodis scelus vindicavel; Eliam verd veteri
opiniime, quaim ul sapra, . 14, 4, docui Chri-
stus videtur approbiasse ; qui, propter Malachioe,c. 4, 5,
prophetiam, fmboti erant venlurum’ Eliam: Fropterea
Joannent, qnis morious eral, surrexisse; Eliam, quia
non morluts, sed rapius fierat; noa surrexisse di-
clnit, sed appavuisse, Infra, e. 16, 14, ubi exdem de
Cliristo hominum opinie recitatur, Jerémias etiam no-
minalur fortassé propler similivudinem spiviids, et
bertatem lowines veprebendeadi, quam in Ghristo
singnlirem , el minime in doctoribus  usitatam
videbant ; eral enim, inguil, docens eos, wnguim pot
slatem hubens, ef non sicut seribe corum of phiri

¢ 7,29,

Tugo. Dulijum qu

s Jounties mirzcula fieire eredatar’ ¢lim vivens ot
ait Joannes, ¢. 10, 41, signum nyllui G

qudd sanctiores resurgere homines crederent, quiin
morerentie; antquid 4 Déo macere cum potestite ad
puniengdom Herodem missim putayént; w..'m el hella,
et exibum, et alias ealamitates, que  Herodi
postea ¢optigerunl, yolgd inter Judieos eroditnm est
propier Jon.nis neecm aceidisse, ut lib, 18 Ant
Joseplus aflirnat. :

OPERANTUR IN EO, &

sus. Tded vir
Draico ifiomate. Alil active sumunt ; sed virtutes,
vula, sed facultatem mireula fa
nl, quasidicat, ided donmy Goiendorm mivaeu-
Yepugu wipacula in epioporapir, Al sensy langiis
abeunt: virsaites angolos interyretintos, qm in Juanne
mitaetla ederent, Res mibi videétur faci! Ty oG

Vers. 5. — Uxones FEATRIS, NE PE, Philippl & quo
' ilippi
Herodes tetrarcha cam abduxeral,

NTARIA. CAP. XIY 1

| passionem hoc loce, nec actionem (eanseuniem signi-
fica, sedk pro vorbo nentro pesiium est, idemaue si-
wmificat, quod apud Lalines vizere, apud philosophos
in-aels esse, quemadmodian apud Avistolelem usur-
pari-sulet, ul < OppORAUE 78 & fusipst et
Sensus ergo esh Juannge A morluis suscitatum,
proplerea wiracula in e vigere, apparere, $ese
ostendere,

Veos. 5 — Proyyen Henoseapsat gxores PoiLieer,
Moo est i intee evangelistss; et Josephium, Lib. 48
Antig., e 8, 7, 9, omnind discordia, quam. Hierony-
mus, cateriijue veleres inlerpreies prelerierunt, ex
recentioribus antem eliim Josephun ¢itantibus pauel
admodiim attigerunt ; evangeliste dien Herodiadem
Philippi, Josephus alierins Herodis Herodis bajus.
fratris nsorem fuisse. Nam quod Colvinus dieiy Jose-
phni Herodis frairis Herodis magni, hujus autem
Herodis, et Herodiadis patrai, et regis Chaleidis uxo-
rem Herodiadens facere, puerilis est error ; ciun idem
Josephus , e. 10 Heroden illam ;' enjus Herodiadem
uxorem fuisse dicit, ¢jus Herodis, qui- eam & marite
subduxit, num featrem appeliet. Ad quastionem
ergo quidam respondent, Philippum eognomento He-
rodem eliam vocatum fuissé; evangelistas nomine,
Josephim cognomine enm appeblisse; quid siproba=
rent ficillinam solutionem invenissent. Alii Josepbum,
aut ignorantid , aut oblivione lapsum. dicunt ; quod illi
saepé aceidisse videtur, Ex duabius bisoe solutivnibus
quam probabiliorem judicabil, leclor eliget; modd
illnd t2eat Josephivny ex evangelistis; non ex Jose=
pho cvangelistas cinendandos. Nam, ul Bugamus® non
diving, sed hunsno spiviin bisloriam 0omposuisse;

eit, el qhia pleres sunt, el quia res, quE suo accis
devant emipore, conseripserant ; mulio majorem quim
Josephis lidem, mecentfr. Allera hic inter auctores
de Herodiadé dissonsio est. Josephus Aristobuli Hero=
dis, et Ehilippi ex Herode magno fratris filiam fuisse
dicit, Hieronynins verd hoe loco, et Ruffiuus Euse-
binm vertens, lite 1 F {ast, Histor., ¢, 23, ef

s filidm Ficiunit Aretw regis. Qua in re

now duliith, quin Kuffinos pimim, deinde Rulfinom
Hicronymus ponymum Beda et Strabus seculus
erpaverit. isebins Josephum  imitatus
Herodis pricrem wxorem Aretw vegis- filiam fuisse
diecret, Ruffinus existimans eun de’ secondd uxore
Herodiade foqui, et Joscplmm , Hegosippunijue non
consulens, Herodindi one explicandi causy
n addidiv; dimque historiam yolt esplicare,
avil. Hieron. non Greeé, ol poleral, ae solebat,
Latiné legens ex eorruplo fonte errorem lausil;

illo atii derivarnnt. Aded facilé alienoram eérvorum
contagionern wahimus; dinn aliena opera conlidinus.
1n g0 edam ilieronym., Beda, et Strabus mipimé se-
quenti, usmd dicant, non ipsuny Herodem  fratris
UXOFE] ST ssed Aretam Regem Arabum pro-
pler inintivitiag, quas cum Philippo gerebut, fillam
Hevadiaden, quar il noptom dederat, absinlisse
et [ratri cjus, ac rivali Herodi tradidisse. Josephus,

|l Tib. 48, e. 9, et Hegesippus, lib. 2, ¢. 12, sic'narrang
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histeriam : Herodem , ciun Romam iret, 4 fraire Ho-
rodeé (secundim Evangelistas Philippo ) exceptum
hospitio, dimque apud eum morarelur, gjus uxorem
Herodiadem suborndssé ul sibi, postquim Komd re-
diisset, relicto fratre nuberet; ibique pactas inter
eos fuisse noptias. Tague dubiom non quod &
miultis famen, tnguim dubium , in utramque partem
disputatur, quin vivente adbuc fratre Philippe ejus
uxorem  Herodes usurpaverit. (uanguim  veleres
etiam de ek re auetores video dissentire. Nam Hiero-
nym., Beda; et Strabus vivum adbuc Plilippum fuis
putant. Tertul. verd, lib. adversis Marciopem 4,
Chrys., Theophyl., et Eathym., hoc loeo mortuum.
August.; ib. de Fide et Operibus, e. 19, dubium esse
existimat, neiue sciri posse. Sed hi auclores Josephum
Torté non legerant.

Vens. 4. — Dicepar exne 1Lk Joseplus, Tib, 18
Anfig:, . 10, alism causam reddit , cor Herodes
Joansen oeciderit; quid mimirim Gmuerit, i in ma-
guderal apud populares suos gralifi, ne ad seditio-
ném populum excitaret. Ulrumque verum esse credi-
bile est, et Herodem Herodiadis in 5 Slque rogatn
Joannem oceidisse, ul narrant evangeliste; et eum
rumoreme ad  placandum  populum  dissemindsse ,
Joamem contra se populum ad seditionem conatum
commovere ; quem vulgi rumorem Josephus secu-
Lus sit.

Yens. 5. — Ev voress Eon ocoimere. Maress, c. 6,
49,20, widetur prorsis contrarium indicare. Hero-
diadem Jozmni, ui eum de medio tolleret, insidiatam
Herodem verd, quia Joannem  reverebatur, impedi-
visse, Herodias, inquil, insidiahatur illi, & volehat oc-
cidere eunt , nec poterat. Herodes enim metuebat Joan-
mem,| scigns ewm. virum justum, et sunetmm; et
ctistodiebat exm, et audilo eo malta faciebat, et fibenter
ewm audiebut. Unde  col
Joannerin carcerem conjecisse , ut- illom oecideret,
sed potius, ut ab Herodiadis insidiis indernem s
varet, placans hic ratione iram impotentis 1
et spe secuture necis deludens. Enthymius respondet
credibile esse | principio quidem solam Herodiadem
Joanni, ul sive per maritun, sive alio dolo eum in-
terimeret , insidias tetendisse; Herodem aulem, ut
Mareus significat, obstitisse; posten verd Herodiadi
vielum precibus occiders voluisse; sed timuisse popu-
Tum, qui ut prophetam cum habebat , ut scribit Mat-
hns.

VEns. 6. — DIE AUTEN NATALS. Orizenes, Liomi-
li in Matthzeum 44; Hieronymus et Beda observirant
nuilius justi vird, sed duorum tantim seeleratorum
hominum Herodis, et Pharaonis natalem diem in
Seripturis celebrari. Calvinas tamen , quasi jurfisser

VERS. 6. — Savravir riciy Heronikprs
lome dicta est é priori connubio cum P
Qui Philippus non fut tetrarcha Trac
atius Herodis M. filins ex Mariamne uxo
lome postea nupsit Philippo Tetrarc
L. 18, eap. 7, qui cimn sine liberis obiissel, Arisio-
huly ﬂ:gi Gila]czdlslnupsit, Circa mensem februarinm
Juannis necem contigisse ex ipsi rerum serie conjicit

e omnibus in rebns haereticunt esse , hane morem
non solim excusat; sed etiam landat. Hic enim ra-
tione gratias nos Deo agere, quéd in lucem ejus bene-
licio editi simus; et profiteri anteactam vitam inntili-
ter transegisse. Quis hereticam non agnoscal spiri-
tum? Pharaonis, et Herodis natales dies celebrari vult;
Petri et Fauli, imd matris Dei; imé Christi natalem
celebrari prohibet. Viventium natales, ubi ambitionis,
¢t glorie plurimum. est, agi laudat ; mortuorum,

E qui Dee servierunt, ct. eo jam securi fruuntur, abi

nulla ambitio, nulla humana gloria esse potest, nata-
lesagi velat. Conviviis homines nequissimos in lucem
editos fuisse Deo gratias agendas esse docet; oratio-
nibus, et laudibus homines sanctissimos, et de Ec-

4 Christi optimé merilos natos esse, si quis Deo

as agat, superstitiosum putal. Superiorem vitam
inutiliter nobis effluxisse comessando, et potando agno-

: scere sanctum est : jejunando ¢t peenitentianm agendo

profanum , anile, papisticum. Quid ila? quia ipse
dixit.

SALTANTE FiLis. Salome ex Philippa priore marito
genith; proptereanon vocat Herodis filiam, sed [le-
rodiadis. Videtor Herodias hane oceasionem natslis
diei Herodis observisse ; edque de cavsa filiam ad sal-
tandum induxisse. .

Vers. 8, — Pra Ay mecbibasherse, inducla,

la, impulsa; non enim admonitionem solam ;
sed persuasionem, mcitalionem, vim insuper quam-
dam significal. Strabus existimat tolam tragediam
ab Herode fuisse compositam, ne sponte sud, sed
juramenti coactos religione Joannem viderelur ocei-
disse. Quod, quamvis perversos fuerit, et callidus,
verum esse non credo; mulid enim meliores privex-
tus homo acotus gumrere, invenireque potmisset,
el quia, ut versu sequenti dicemus, veré videtor
eaput Joannis puelld petente doluisse , et quia valdg
illi probrosum erat rogatu saltantis puelle virum
sapctum oceiderc, et non est vero simile hominem
cautim, qui populum timebat , quique rationem mi-
nuendi queerehat sceleris, novo scelere augere vo-
Tnisse.

Damraz. Marcus, ¢ 6,24, 25, addit : Quer ciom exisset
dixit matri sue, quid petam ? of itla dixit, coput Joanis
Baptiste. Ciomque introitsset statin cum festinatione ad
regem, peliil dicens: Volo, ut protiniis des mifi in disco
caput Joannis Bupfiste.

Vens. 9. — ET CONTRISTATOS EST REX. Quare re-
gem vocet, ciim rex non esset, vide sopra vers, 1.
Confristatum aulem non veré, sed simulalé mulli
auctores putant, Hilarius, Hieron, et Strabus, quia,
vers. 5, evangelista dixil voluisse Herodem Joannem
oceidere,, sed populum timuisse ; quomadd enim verg

Pezvonins, anno Christi 32, aded ut per 7 aut 8 men-
ses Joannes carcere conclusus videatur. Hane necem
Joannis factam esse Macheronte, et aded iniquam Jue
dieis esse yrsam testatur Josephus, ut Herodis exerci-
tum post aliquet annos ab Areld rege Arabum penitis
deletum fuisse in peenam Lojus nefarii sceleris pers

| suasuin habuerint,

761 COMMENTARIA. CAD. XIV. 768

dolere potuit, si eum occidere volebat? Magis tamen |
Chrysost., Euthym. et Theophyl. probo sententiam ,
qui verd eum existimant doluisse. Nam etsi eum ocel
dere volubat, Mmen non poterat, quanlumyvis CEcus

ignominiosé fuisse projectum ; quod nulld histo
nulld conjecturd probare possunt. Alii aditum disci-
pulis ad carcerem patuisse; nam ut ex ¢ 14, 2,

| perspicaum est, viveutem adhue Joannem, et vinctum

hom, non videre turpe sibi, el ignominiosum :qmd'
populum futorum , quod tanti tamque sancti, et admi- |
randi prophetz® caput lasciva puelle saltationis pr
miom ¢oncessisset. Seio Romanarum rerum seriplores |
tradere Bomanum nescip quem ducem mense accum-
bentem amice rogatu, qua dicebat se numquim ho-
minem jugu vidisse, conlinud unius ex proserip
securi decessum caput ad mensam, ut amica videret,
afferri jussisse. Sed cum Herodem Evangelista contri-
statum fuisse dicat; non debemus, nisi probari possit,
simulationem putare. Doluit ergo veré, non quod
Joannem occideret, q. m jann anie oceidere volebat ;
sed quid ¢4 ratione oceideret, qua suis rationibus
mingmeé conveniret.

PropTeR susioraxpry Tadex. Lt hoe verd, ut puto,
non simulaté. Tanta coim apud Judeos religio erat |
jurisjurandi, ut eliam, quie eontra fas jurata essent, |
non servare, nefas duceret, ut ex Josue juramento |
Gabronitis prastito, 1 &, 15, 18, 19, ct Jophthe, ‘
Jud. 1, 35, manifestum est. Que recté veleres an
elores monuerunt non fuisse seryanda, Oriz., liom. in
Maith. 15 ost. Tioe Toco, Amsbros., lib. 1 de OF- |
ficiis, ¢. 50, Hicron. in commenta (uod Euthym. |
exemplo Davidis probat, 1 Reg. 23, 22, qui, chm juriisset
se non reliciupnm ssque in diem erastinum in domo
Nabal mingentem ad parietem; iniquom jurnmenium
adwonitus, Togatusque ab Abigail von servavit, de- |
e ¢d re gra Deo egit, vers. 52, 55 : Benedicius
Boninus Deus Israel, qui misit hodié t2 i oceursum
meum el benedictum cloquium team, o benedicta tu,
quaz profibuisti me Hodie, ne irem ad sanguinem, of ui-
ciscerer me many med.

Yens. 40.— Misirgue. Carnificem, nt ¢. 2, 46, ubi
euin hebrajsmum explicavimus. Marcus, ¢. 6, 27,
explicaie dixit, sed misso confestim spi
sit afferri caput Josnnis in diseo. Hine eolliginr
Herodem hoe eonvivium in arce Macherunting cele-
Drédsse, qua in finibus Galilee, et Arabiz erat. In
eicnim arce scribil Josephus , 1ib. 18, ¢ 10, vin-
ctum fuisse Joapnem. Constat autem ex hoe loco, et |
mulid efliam magis ex Marco hoc conviviom e0- |
dem loce, in quo Joanmes vinctus erat, celebraton
fuisse.

Yens. 12, — Ev ACCEDEXTES DISCIPULY Tubi-
Lari potest, quomodd discipuli Joannis in carcerem |
ingredi poluerint. Nonnulli pniant corpus. Joannis |

-Tum Jesus i Galiles civilatibus verbun |
panliy ante rat apostolos qui regnom |
Dei anmintizrents jam ad cum redierant ) cim illi |
mors Joanuis. Bapliste fuil annuntiata , et legationis |
sux rationem reddiderant, uli ex ., 6 Marci discimus; |
lientes apostoli ad Jesuur renuntiaveront e |

= egerant. Ghristus ilaque secessil ond cum

in desertum. Bethsaidie, ex Lucx, ¢. 9, v

lioe desertum ultra lacum Genezarelh patebat
istus Herodis s m et Pharisocorum insiding |

vitare voluit, quad nondim venisset hora ejus. Aliam

| silio, incertum est, Hieronym

visitabant. Hoe probabilivs ; illed etiam probabile

| petentibus discipulis corpus specie quidam humani-
| tatis facile caneessum, volebat enim Herodes populi,

quem, ut ait evangelisia, timebat, iram lepire. Hz-
reticoram interpretes. hine argumentantur non alium
sanetorum  corporibus honorem deberi, quam se-
pulture ; quia diseipuli Joannis ¢jus corpus

 Aculi sané argamentatores : qui edden

Dbare potuerunt ne corport quidem Christ, aliun
quim sepulturz, honorem deberi, quia Juseph ¢j
discipulus non servavil; sed sepelivit, . 27, G0
Atqui isti boni Ecelesiz reformatores, qui ided
sepultarze honorem  sanctis tribui yolunt; ne (uis
fionor major tribuatur; ne hunc quidem illis ho-
norem tribuunt; mertuos mortul nocla sepeliunt ;
non ut honorentur, sed ne feeteant; non ul ho-
mines, sed ul asinos, ut canes. Crlertm bené est,
qudd non contingit illis, nisi Larelicos sepe-
lire, qui_digni non sunt, ut alid, quim asini sepul-
turd, ut Seriptura de impio illo rege loquiter, sepe-
liantur.

Vens. 45. — Quon cva aumisseT Jesus. Quid diea-
tur Jesus audivisse, quamobrem inde secesseril,, non
salis inter interpretes conslat. Avgust., lib. 2 de
Consens, Evangel,, e. 45. Euthymivs, et Theoph, ad
mortem Joannis referunt. Chrysosto. verd, homil. 50,
(quodt etiam probut Evtlym., ad id quod, yers. 2, et
apud Lucam, ¢. 9, 9, dietun est, Herodem dixisse ;
Hic est Joannis Dapliste, ipse surrexit a moriuis,
et ided virtutes eperantur in co; el voeluisse Chri-
stum videre. Awgustini opinionem probabiliorem
puto; sic enim hoe loco verba hirent, ut relati-

| vum, quod, non ad aliud, quim ad Joannis mor-

tem, quam discipuli Christo ountrunt, referri
posse videntur, vers. 12, 15 : Ft accedenles disci-
puli gjus tulerunt corpus, el sepelierunt illed ; ef venien-
tes nunfigverunt Jesu. Quod cion gudisset Jesus, seces-
sit inde. AL jam diu Joapnes in vinealis fuerat,
¢. 11, 2, fucrat quidem jam dilt in vinculis, sed non

| occisus.

| Secessir woz. Quare? illud certum , quod Hiero-
wmus el Chrysostomus. 2dmonuerant, non metu ;
| sed consilio, rationeque secessisse, (Juo autem con-
el Beda ided seces-
ss¢ putant, ne  tyrannus homicidio homieidium

quogue hujus secessiis rationem Marcus affert, quod
diseipuli ex sua legatione Fitizati rediissent, et requie
intlizerent, quam ihi consequi non poterant ob homi-
num freiquentiam. TURBE SECUTE SUST EUM PEDESTRES
E CIVITATIOUS § (quoeivea videtur Dominus non inte-
erom lacum trajecisse, sed sinun: ejus (antummodd
ac turbas pedibus juxta kens linora ed venisse : inid
quidam prievenernut ex Marci, cap. 6, aded ut Cliri-

apostoli videantur panlisper in litlore coti=

usquam in deserium se conferrent.
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comuliret, quasi Christam etiam, si apprehendere
potuisset, oorisuras esset, noluisse enim Herodi pee-
candi materiam suppeditare ; ftaque sese subtraxisse,
Fecisseque quod apostolis ipse praeeperat : Cim vos
persequentur in civitoie istd, fugite in aliam, e, 10, 23.
Chirysostomus verd, et Euthymius aliam affepunt
causam , ne, si Herodis manus divinitis, ut polerat,
evaderet , Deom se esse declararet | quod nolebat
tam citd notum esse. Aliam Theophiylactus, ot
giendo non phantasma , ut Mareionis s €L Manich
putaverunt; sed verum hominem, qui tenerd, el oceidi
possel, s¢ esse ostenderel. Yeram ego cansam fuisse
arbitror, quam in simili exemplo Joannes reddit, e,
T, 30, quin nandim vensral fora efus, Aliam etiam ,
cur secesserit Marcus rationem allort, ¢. 6, 54, qued
discipuli ex sua legatione latigati rediissent , et re-
fuicte Tndigerent, quam eo loco haliere non polerant,
b propter hominuin confluentiom mullitdinen ci.
bum illis sumere non licerel, 7 ite, inquit, seorsim
int desertum focum, ¢ requiescite pirsitlim,
i52 ne, inquit Chrysost.,

€Um sequercatur, qias | lebat. Alii,
quia Tacus in ultepiorem ripa j :
Quod ego nullo moda credn, quia discrtis verhis Lo
a8 dicit, ¢. 9, 10, venisse eum in' desertum locum
qui eral Bethsaid m autem eilra, non ul-
Ira lacum fuisse dubium non est; id est, in

et Petrus, qui ex Bethsaidh

likeos erat, Matth: 26,7

Iacni ; sed sinum aliquem, aut pollis nioriim
lagits trajecit, ul in alium remotum locum secede-
ret, Cujus rei preter illud, quol ex Luca protutimins,

cerlim etiam est argimentoin, quéd, ul ait Mat-
theus, Lur s secile sunt. Nam quod
nonnulli

tuisse ; vel nom

qua ip Galiled erant
sed de iis, qua ulira vipam in Gerasenorim
habitabant, absurdum est. Eienim ne¢ tantus |

quantom Plinios, Strabaque descril unt, popte ivngi
poluit, nec in Jordane ipso, quiin Ieum influebat ,
pontem ullam prater poatem Tiberiadis fuisse, qui
longé distakal , legimus ; et furba qua in witeriora
Yipd erat,, exspeclare venientem Christim peluit, se-
qui non potuit. Simile est, quod fidem dicant, Bofly-
saide desertom apud Lucam appellari, non quid
prope Bethsaidam esset, sed qudd uliea leum é ro-
gione Dethsaidze, aut quid Bethsa essel; ubrum-
que enim sine ulld ratione dictam est. Solus doannes,
. 6,4, videri potest horum amelorum senientiam
invare, quéd dicat Christum abiisse trans mare Gali-
lex, quod est ] adis; trajecit ergo ulra mare.
Respondeo sensum esse e venisse i cum loeam,
QUi yulgd ulira mare Galiles vocabatur, non quid

CNems. dde - Bxiess @ navi Yespene . inclin

1 rl|c‘lqu;(: Post meridiem processeral,  Sequi-
lur insigne miracy ealione quingue
Fanum, qued ab on 5 eV ur. doai-

el pontem transive po- |

| Chiristo witra mare esset: sed quad Judieis ex Eayplo
venientibus ultr mare fuerat, unde perpetnd nomen
retinuit , ui, e. 4, 15, multis probavimus exemplis,
Al quomode Christus, ultra mare venisse. dicitur,
cim ulira mare esspt ! — Res, ondeo, quin ex wn locg
| in aliom transiit, qui propri¢ ultra mare yoeabatur,
| quod quisquis, c. 4, 15, legerit, minime mirum pu
tabit. Nam et illie, qui loguebatur, propheca il
| ipsum [oenm , ubi ipse erat (rans Jordancm Toe

g0 Christus partem Lantim aliquam lacis eircim
iquod promentorium, qui ratione factom esl, eilm
bl Lerrd sequerentur, ug pris ad locwn, qud ap-
| pulit, quiim ille pervenirent, ut ait Mareus, ¢. 6, 53,
{uia, elsi plerimque citins mari quam terva itur, la-
men Christus promontorium civcuibat, turbe rectd
tendzbant via.
Vens. 1§, — Er exmys vior puamaw. Exiens &
[ nayi, quia., ut ait Mareus, turbe eum preevenerant.
Hicron. et Euthym. ot ex recentioribusmulti interpre-
tantur, exiens & deserto, quia Lucas, ¢, 9, 11, dicit -
Et excepit illos, quasi obviam illis exie it, et Joan.,
e 6, 32 Sulit crgo in montem, et ibi sedebas cum di-
seipulis suis. Quod ego ne probabile quidem esse ar-
bitror ; eim Marcus aperté dicat turbas eum praves
nisse, Nam quod ait Lucas Christum excepisse illps,
non significat obviam ivisse. Et excepit, inquit, eas,
ot loquebatur illis de regno. Dei. Quod et Marcus ex-
posuit : Et exiens vidit turbam multam, o1 misertus st
Super ens, quia erant sicm oves non habentes pastarem,
| el cepil. eos docere mnlta,
Vins. 15— AccessgRUNT AT BON MSCIFULT Frvs, Vi
detur Leontins tejativum ¢fus ad Jnannem referre,
de quo paulih supra mentio facta fuerat, quasi disei-
puli Joannis fuexint, qui ad Christnm aecedentes ro-
gavering, ut turbam dimiiteret. Hine enim manife-
stum_esse dicit jam tum Joannis diseipnlos mortuo
prieceplore adi Christo, Sed ex Lucd, ¢. 9, £2.
feuum est eos, qui hoe Christo proposuére ,
im Apostolos fusse, Joan, 6, 6, videtar faclum
iter narvare; aif coim Christum Philippo dixisse :
Unde ewemus panes, ut mandueent hi? foc atlem, i -
Quit, dicebat tentans. cum; ipse_enim seichal fquid csset
facturns, Facilis conjectura, primim discipulos Chri-
sto subjecisse, ul Matthaeos ait, uti turbas dimiitere A
deinde Christum , ut narrat Joannes, tentand cansd
Philippum interrogisse, unde emenis panes, ul man-
ducent i ? ut Chrysostomms, Leontiys et Theophy -
lactus iiterpretantur. Duplex atem apod Joannem
quastio, eur Christus diseipulos, et cur Philippam
potiiis quam alium interrogaverit. Ad priorem Joan-
nes ipse videtur respondere, non interrogisse vl di-
steret; scichat enim guid essel facturus y sed ul lenta-

rel. At hoc. ipsum queritar, eur tentaro volierit?

ha¢ faetum videtur miracolum : nar eo anno Pascha
die 25 martii 5 is : alque

proximum paschu Judmorum ; quare inennte martio

L]
FE 10, A tempns ipsum de: )

2 iS5,
hine neeem Jumrmlm Baptiste cirea mensem felrna-
rium evenisse colliyi,

i
Amphylochivs existimat quamsis. mi?ime_ lsms:;
tem, o modum lamen: gTor .s interroghsse, =1
af anditoruim opinfonens, el infirmitatem a:wnnuln ; f
davit; Augustinng, Beda et Rupertus, "“F M-:M: 1
fidéim discipuli Gognoseertt, quan AeqUALR l_,ilL‘:—
mbat; sed v Bl suam iﬂi‘,i'l.'til!h1:1lrl’m nslc;u:yrt_: .
C.yriH.ns Geeens, nam Laginn & qm\\\nu!:un 1 s !
Lis AHCInM J0CIOTERm MOBCO BURGITHL 3 NS mm:(i i
jlety putat inserrogisse . uk D’l:\:.;l nnl'. err, o
factuss eraty illusiravel. Bx ejus enim ANETrogl-
tiune ‘consecutum faisse , ut Plabippus ru;‘pﬂndcrﬂ-l
dugentas denarioz) non suflicere Ul puies emcret:n,
ol Andreas, esse quidem illic quingue p:lln‘\ts, :-I, d tiﬂi
pisees, sed quid ad tantam !lﬂllll[mm mz.hwf 1.|in1;
Qui ergo plures: panes Philippis: &t Alldl‘i‘?‘]n neees:
sarios asse declariraul, €6 majus postea nnr.-u*.ulualn
apparuisse. Elrysostonus, Fheaphylactus, Afuﬁ?‘y
nius; Theodorus: Heracleotes, ¢t Mapsuest, ‘\-D'.ljlta-?c
Gliristum intereogande, ac respondendo ulixd, cf!ru-
quo discipulorum excilare fidem, eosyue ad cnnmli—l
pandum [alursam miraculum alientiores r.uddere: Si
m'n.u. de improviso, iseipulis dlb?l]l:l%ll][l@
né al;legrcasa. miraculum edidissel, !n fis fnisset
animadyersum ; cim et homingm 1!1a|lu‘.uq 1, et fa-
mses, Bl paveitas. panum mim!a‘ ftuﬁ-ﬁli u:.‘pulnrmio
perspesta. Ad posieriorem quastiongin ilem Chryso-
stonug, Theophylactus, Theodorus Mops. {:iiLc
respondent, proptevea Philippum p Fﬂau!
interrogagse, quia ille maximé ox il HI‘JG :ndl\g?:—
bt s pum enim huisse, qui guasi in ide vacillans (?I.\Il,
ostende nobis ‘Patrent; et sufficil nobis, Joan, :1», 3.
Adddit Joannes -dixisse Andream  fratrem Petri : East
puter s fie; ek habel quingue pnes ardeaceos,. el
o piisces, sed hwe quid suntinter .-ras_.’ (I)un_d
‘Fheodorus Mops., beotlius et Ammui ided fjl-
xisél putant, ne videretur velle: sibi vare. No-
tant verd Ghrysoss, , Cyrilus, Theodorus Heracleotes,
Eeoutins ot Theophyl. aliquantd ph i n
gl Philippum ostendisse; videri coim - spe aligua
futeri mivagoli dixisse hee , seieutem Elisum fanem
aliquando~multiplichsse, perfectam tamen .n::u b=
buisgse fidewn, cim dieat : Sed fiwe quid suni inter rmff
s ? quasi crederet posse: quidem Chris ‘“".'F“’
plicave panes, sed ex plaribus plures, e,x‘ il?lu[!i'ﬂl'l].luﬁ
panciores: posse facers: Mihi prebabilivg ndc.ma?,
Andream , qum bece dixiv, nihil demiracule o
tisse. Docel pos Christus, ot ait Leonting, el
dorus Mops: hoe exemplo nunguinn in rebus ango-
stig desperave, sed in ipso semper confiderc, quii pi=
e nostram, siquem habenius, augere; sionon ba-
hemus, ¢x nihilo creare possit, Chrysost. )‘cri} el
Theoph. ex kot loce Manichios refellunt, qui paner
abyativ, neséio quo, malo Deo ficlum csse deliva-
Jant, Nec enim Christos mul e potuissel, siab
atin, quiim & se, et Patre sua fuisser factos, Adnotavit
Enthyrifus 'Christum ' datd opera usque. ad serum
diei ;Emptls sermouem 1raxisse | 0l necessitas ejos
quod postea feeit, miraculi nota esset. Non decel cu-
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ilentio. preterive. Seribit £vangelicus doctor apost-

los now charitate, sed 1edio. Christo suggessisse, ut

tutbas dimitteret, uh se labore, Dstidioque libera-
rent, Poofectd hoe Calyimiska non fecissent, Hoe
enim voluit bonus iste doelor significars se, sunsque
misisires ping, quim. apostolos habore dl:lrilal‘isi
Hujusmodi - est- beereticorum. spiritus ; dolent, et, si
quomodo possunt , negant apostolos. fujsse sa_umus,_,
ut ipsi apestolis. meliores esse vidcanl._ur, nee intelli-
gant omnium Lomisun: sceleratissimos apm.m‘lcvs
esse oportuisse; ut novi isti aposiol eorurn shniles
videri possent.
Vens. 46 — DATE I1LLIS YOS MANDUCARE. Joan. &
(3, 7, nareat respondisse Philippum, du:m!{frum de-
nariorum panes non, sufficiunt eis, ut mmﬁrjrm.sq?m mo=
dicum quid accipiat, Unde colligh quidam hereticorum
interpres Christum . et apostolas ducentos .denarm:s,
i esty vigiaki feré aureos coronatos 1labu~|sse_‘ _M:c
enim monacliis nostris mendicantibos; sed (A':ivm:.'m&s
miles erant, nummati, ¢onjugati, comptiz
elegantes. (uod eéx eodim spirita atque illnd | qnu‘ﬂ
paulis ante commemoravimas, profectum est, mali-
gno, perversa higretico, diabolico, et practcre‘:: CLeos
quis enin non videt proptered Philippum dixisse du=
centos denarios non suflicere, quod nee eo§ hahe-
rent, nec babere possent? Argumentatur enim noi
posse se tantam  hominum muhilud.i_m:m pas_cef‘c 7
quint ne ducenti quiden denarii satis sint, cum ipsi ‘ne
unum quidern fortassé denariam. haberent. Si enim
habuissent , jussisset phigue Glistos in panes expen-
di, nee niraculo opus fuisset. Quantd. melivs Theo-
dleotn ex hoc loco volunlariam Christi, et
mlorame ejus patipertalem probat, quione ad
1 eibos sibi necessavios salis habuering
sl propler Calvinistas hue adscri-
e Gl T g vk i Bsbeey
iy
b &y tposiz. Nolal Leonlivs proplered non dixisse.,
ez illis cibum dabe; sed date gos illis manducare , ne
n;rug:.nlm' de de loguil, ol miraculom jactare vide-
reug.
| ¥Yers: 47, — No¥ HABEMUS: BIC NS QUINQUE PANES
Joan aibz Dicit ei umits e diseipulis ejus 1
i Audreas frater Simonis Petri; est puer: wnus i, qui
| habet quingue-paies-ordenceos, ef duos pisces; sed hee
] quid: sunt inter tantos ? Dihitant aulcn_m interpretes, an
} panes illi apostoloren essent, quos illis puer porlaret ;
| an puer, ui venderet; attulerit. Chrysostomus, hom.
i 50, Lieontius eb Cyrillos , €1 Theophylacius apu:‘wl.o.
| pum fisse: putant ; Euthymiuvs, ¢t ot videtar, Gyril-
1 lus, eui magis assentior, venales, Nam quod apestoli
dicunt : non habemus hic nisi quingue. pangs, e duos
pisces ; non signilicant faisse ips i sed wtam,
| quanta quanta erat, hominom ;wu(:llilmimcnk el nisi
| quinque panes, et duos pisces habuisse. i
QU1 AT EI5 T AFFERTE MIHI ILLOS [wc.]chclrsﬂ)l P~
| nes affecri, inquit Chrysosiomus el Leontins, ut
| ostendat se esse , qui lolum nulril lerrarum orbem §
| neque ex hord ulld, aut tempore pendere ; sed qug=

josdam magni nominis Calvinisie interpretnlionem
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cuniue tempore, el ex quicumgue materid posse V
quotquot velit, panes facere. Non dicit Evangelisia
discipulos paruisse, sed ex sequentibus satis intelligi-
tur. Quit ve Chrysostomus, Theophy ctus, Euthymius,
Cyrillus, et Leontius egregium nobis docurmentum dari
docent, ut hospitibus , et egenis eiam 5 fquze nobis
mecessaria sunt , liberaliter elargizmur, fore ut hic
ratione panis nobis creseat.

VERS. 19, — Et cU T0SSISSET Trn e DISCOMBERE,
Marcus G, 59, preecepit illis ut accumbers faserent omes
sectndiim contubernia super viride feenum ; fenum enim
COpiosum erat, quia, ul Leont &1 Theophylactus
adnotirint | primim erat ver, cim proximum esset
Pascha, ut ait Joannes + € 6, 4; Lueas, 9, 14 ; Facite
:'Ius discumbere per convivia quinguagenos. Quod multis

& cansis vero simile est Christom fosi
hominam ex distributione magi :i:::;ezélnu?:r::z
ratione: miraculi magnitedy constaret, uy sint: confu-
sione apostoli omnibus ex panibes, ef piscibus darent ;
I{Lumu{'s nemine preferito sup quisque ordine por-
l;-)ncm‘aecipmt Alizmn Cyrillus, ¢ Leontius, in com-
mentaris .- el neseio quis alius sipe nomine in Graed
Citalus eatend, sed mwsticam affer ent causam:, tan-
quim bestias super fgenum accumbere jussisse ; quin-
que enim illos panes ordeacegs quingue lagis Mosaies

libros significtisse , quibus Judi tanquim ordeo, sine

ullo: delieato gustu, sine sensu, Unquim: animalia
r. o quam sententiam molta o=
que Ruperius sevibit. Corillus veri reprehensionem

Dbrata | ves

©S5C putat, quasi dieat Christus < 0 tardi homines i
et hebetos ad intelligendam virtgten meam, facite eos
discumbere , ul non verbis , sed factis doceam vos
quid possim facere, Idemque in Grecorum Catent
seribit Apollinarios,

AspICIENS 1% corvty, ub ostendoret se 3 Palre und
e divinitate vim faciendornm miracalorum aece-
pisst, Hilarins, Chrysosiomus, Euthy Theophy-
laetos; ut idem nos facere doceret, ut iidem dicant
auclores, Leontins el Ammionins; ut astenderet unde
naliis omnibus in retus petendum ausilium, Hierony-
mus, et Beda; ut gstenderet se eonlrarium non es;e
Deo, ut idem Amnwonios et Leontins tradunt: ot usque
ad passionem, Lanquam homo Deam Orans, principem
Tujus mundi lateret, quam causam solus reddie Am-
monius, Aliam quaque Leonting rationem affert, ne
Patre se majorem facere videretur, do qua dictom i
Judis fuerat, Psal. 77, 19 : Numiquid poteric Den
rare mensam in deserto? Adnotiront S08t.
Leontius et Euthym., Christum s r;uo[iescumqué
miracula fecit, in eelim suspesisse; spd aliquando, ut
hoc loco, et in Lazari suseitation , Juan. 44, 5:,. et
In oralione, qui Patrem rogavit ui s clarificaret,
Joan, 17,1, ne & semper faceret, viderotur non snd,
sed aliend auctoritate mirsculs face
Palrem suum non recognoseere,

‘Bmmxm Calviniste interpretantur, gralias egit,
quia quod Matthweus, Marcus, ¢, 6, 4, et Lucas, ¢. 9,
IF’. dicunt : Eigyiees, benedizit, Joannes, . 6, 41,
Aixit wmt ehympors oo, ef cion graias egisset; et quod

5 il

e 5i nunguim,

lie Matthxus et Marcus dicunt, eiiopmses, benediait,
| idem Mattheus, e. 45, 56, et Mareus, e. 8, 6, narrantes
alterum miraculum de septem panibus dieunt, ey
puarigns Eaduze, ef gratios agens fregit, Rursis, quod
Matthaus, ¢. 26, 26, et Marcus, 14, 22, de sacramento
Corporis Christi loquentes dicunt : ebloyians, bene-
dizit et fregit, Lueas, ¢.22, 19, et D. Paulus, 4 Cor. 41,
24, dicunt, eiympiriiens, gratins egit ef fregit. Ex qui-
bus locis omnibus illud perspicunm est idem esse
haysty, benedicere, el elyepwrey gratiag agere; sed

| probandum hrelicis erat eloyet, benedicere, necipi
srely, gralins agere, non potits & contrarid

2 , gratias agere, Pro sileysts, benedicere, quod
nee probare conati sunt, nec, si maximé conentur,
probare possunt. Nos contra siyeczesrets, gratias agere,
pOni Pro sbicyers, benedicere, facilé probamus; primim,
| quia gratiarum actio his in locis nihil, benedictio an-
| tem maximé ad rem pertinebat. Volebat enim Ghristus
panem multiplicare, nondim multiplicirat; non ergo
Patri gratias agebat, quid multiplicisset, sed panem
benedicebat, ut multiplicaretur. Deinde, quia, $i gra-
lias egissel, Patri utique, non pani egissel; al panem
ipsum benedixisse dicitur, Lue. 9, 18, ehizymet ebrods,
bepedixit illis ; non ergo ebloyew, benedicere, aceipitor

5 gratins agere, pro ey, benedicere. Interpre=
| tantur illi = = aibrobs, benedizitillis, id est, gratiag
uper illos egit, quam illi interpretationem nullo
xemplo probare possunl; nos ex ipsh grammatich
| refulare possumus; si enim evangelisty id dicere vo-
luisset, non dixisset’ idymee ol benedizit illis,
sed, ebidynass & wiwets, benedixit in illis, aut &5 o
super illos ¢ at et Lucas dieit elléyyser abrobs, benedi
iflis, et . Paulus, 1 Cor. 40,16 ¢ T3 sociipws o5 =i
yises, B eddoysDen, cafiv benedictionis, cui benedicimus :
ipsum enim benedicimos ealicem. Simile est, quod
idem D. Panlus ait 1 Tim. 4, 4, 5, cibum, quem su-
mimus, per verbum Dei sanetifieari; accedit ergo ali-
| quid cibio ex 2o, quod benedieatur. Benedictio igitur,
Denm, tanquim ad auclorem, & quo petitur, di-
igitur; et ad panem, tanquim- ad materiam benedi-
icliuni subjectam, quod non fieret, si benedictio pro
| gratiarum aclione sumevetur. Pratered, quid cause
est, cur Christum non legamus panem benedixi
nisi ciam in melivs mutare, aut multiplicare voluit,
ciim quotidié sumeret cibum, nisi quia per benedi-
clionem aliguam panibus, ul crescerent, et mullipli-
carentur, virlulem impressit, quemadmodim, cim
primos parentes benedixit, Genes. 1, 28: Creseile el
muitiplicamini, el replete ferram. Cim ergo Christus
suspexitin coelum, et panes benedixit, Pairem oravit,
ubsuam in panes, qud maltiplicarentur, benedictio-
nem infunderet. Et-cim dicitur apud Joannem ¢
aiesziv non significator egisse gratias; sed gratiam
Patris in panes, nt multiplicarentur, invocisse : argu-
mentum esl, quid veleres auctores Greei ecclesia-
stiei transitivé, hoc verbo usisint; vocant enim panem
Eucharistiz e edyupasybine, ul Justinus, 2 Apo-

log. pro Christinnis, ct Irenaus, lib. 4, ¢ 34
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Er pEDIT DISCIPULIS SUIS, 1t per eos quodammodi
tanquim ministros, miraculum fieret ; quod, ul Hiero-
nymus, ‘et Beda seribity sigoificat populum Christia- |

nuit per apostolos fnisse pascendom; vel ut testes i

certiores miraculi essent, quod suis manibus teligis-
sent, iuemadmodiim ait Leontins, ¢t Euthymius, vil,
“utaltiies m memorid defigerent quod suis ipsi manibus
contrectissent, ul vult Theophylactus. Videtur mihi
voluisse Christus miraculi glordam 4 se in apostolos
quodammoda ransferre. Ubi multiplicati panes fue-
rint, utrim in manibus Christi, an in manibus aposto-
Torumi; an in manibus, aut in ore sumentivm Hilavios
dubitat. ud mili certom pené videtur mon fuisse in
matibus, aut ore i Hipli juemad:
modim novi hacretici docent Encharistiam non esse
corpus Cliristi, nisi in ore sumentinm. Sibi enim quo-
dam modo homines satiati miraculum tribuissent. [lie-
renymus in manibus Ghristi ; Chrysostomus, Leontius,
el Euthymius in: manibus apostolorum™ multiplicatos
fuisse putant, Utramque probabile; sed illnd, ut mibi
videtury probabilius, primiim in manibus Christi, qui
Pprimus wiraculi auctor erat, multiplicatos ; frangendo
enim mulliplicisse credibile est, et duodecim cophinos
implevisse, quos apestoli dusdecim ad suom quisque
ordinem ferrent, sicnt Sareplana iila vidua, 3 Reg. 17,
1415, '46, et illa altera de uxoribus prophetarum,
4 Beg. & 5. 6, bavriendo oleum multiplieavit : deinde
verd in Apostolorum manibus, autinipsis cophinis ere-
visse, ila ul quantum ex corbibus, ut discumbentibus
darent, detrabierent; tanmm  diviviths accresceret;
sicat in leeytho illius vidue factim est, ut quanium
bauriebat,  tantum ‘rursis emanaret, ita ut leeythus,
ut ait Seriptara;, non sit imminugus. Inde factum est
ub- Apostoli duodecim plenos cophinos, i est, quan-
tum & Christo acceperant, tantun epllegerint.

raculi evidentiam et probationem dicit evangelista.
Primum omnes comedisse; seenndum saturatos fuisse ;
quod propterea evangelistam dixisse Leontius, Chry-
sostomus, et Theophylactus putant, ut mivaculi veri=
latem aly ipsis, qui comederant, probatam fuisse de-
monstearet, cimn priis esurienles raipsh, el non
opinione sold saturali fuerint; tertium  superfuisse
duodecim cophines. Duodecim autem cophinos supe-
risse propterea Hicronymus, Chrystomus, et Theo-
phylactus, el Eullymius existimant, quin duedecim
erant apostoli, ul cliam Judas, inquit Chrysostomus,
cophinum sunm fervel.. Causan ego eam, quam supe-
rigre versn indicavi, fuisse suspicor, quid prids apo-

Vins. 20 — Et conepenuyt onses. Tria hie ad mi- |

anfem fragmenta snperfulssent, manifestam erat tur-
| bam ex panibus veré comedisse. Queerit Chrysosto-
| mus, quam ob rem ex piscibus nibil superfuerit, cim
10t resurrectionem ita legamus mulliplicisse pisces,
| ut permulii superaverint, Josn. 24, 1. Nibil respon-
| det afiud quim sigificare voluisse Christum, “quid
| nune ex subjectd materii pisces multiplicasset, non
| impotentid ulld sud Getom fuisse, ciu postea siie
:qun malerid am multos procreaverit pisces, ul satu-
| ralis discipulis mulli superfuerint. Recté, siillud, prits
quam hoe, fecisset, Simplicids dixerim, primim non
conslare, 4t nihil ex piscibus superfuerit; quin cgo
multum superfuisse credo, quamvis nee id evangelisia
| dixeril, neque Christus piscium fragmenta jusserit
| colligi, satis esse ratus ad mirdculi demenstrationen,
[ ut panum fragmenta colligerentur. Deinde, ut nibil
| superfuerit ex piscibus, jded non superfuisse, quia
| satis erat ad probandum miraculum, ut vel pancs, vel
| Pisees superessent. Voluil aulem panes polis quim
pisces superare, quia cibus est omnium usitatissimus,
| et in quo maximé poterat apparere, quid in co geners
| posset facere. Valet hoc ipsum ad mores: vult Dous
panes, id esl, rés necessarias abundé nobis suppetere;
pisces verd, id est, delicias minimé redundare.

Vers. 21, — QUINQUE MILLIA RONINEN. Groce, Ui
| guingue millia, quemadmodim etiam apud Marcum
| . 6, 44, et apud Joan., c. 6, 10, legitar, Noster inter-
| presneque hi¢neque apud Marcum logit; apud Joannem
| avtemlegit. Quod attinet ad sententiam, nibil interest.
| Solent enim auctores saeri perfeclum numerum po-
| nere, etismsi pauld minor ant major sit. Duo eliam
| hic sunt, quz propterea narrat évangelists, ut mira-
fculi commendet magnitudinem, quod quingue homi-
| num millia fuerint, et quod mulieres, et pueros non
In:lmﬂra\‘m‘il; quoram non quidem {antum, quaniam

virorum, quia longo itinere venerant; sed magnum
tamen fuisse numerum credendum ' est, sive quia re-
ligiosiores, 'sive quia curiosiores viris featine sunt.
Notnt Leontius, Cyrillus et Ammonius apud Joaii
iii] Grecorum Catend cilali, propterea evange

| solos wiros, non vulieres numerisse, ut Judmdrum
consuetndini servivent, qui solos numerabant Yiros,
| quemadinodiim fecisse legimns Mogem. 1 qQUONE 1
| rale esse, nibil apid Deum recenseri, ef vl in nu.
| mero esse, nisi quod virile sit atque perfoctum,
Vens. 22.—Ev statin coMruciv. Joannes, e, G, 16,
:cumr;: videtur dicere discipulos non Jussu quidem
| Christi, qui sese ab eorum oculis sublraxerat, sed
;pmprio consili, clm eum' eoden in Toco usqua ad

stoli duodecimia Ghiristo, plenos cophinos accepissent,
ci deccbat; ut boni beneficiorum Dei dispensatores
tantum redderent, quantum aceepissent, Quéd autem
non integrorum panum, sed fragmentorum duodecim
coplitnos superare voluerit, eadem ratione Chrysosto-
mys factum existimat ; si enim inlegri superfuissent
panes, imaginarium miracylum videri poteral; cim

Vens. 21 et 22, — Quivque ML, Grecd , quasi
quingue millia , uti et Mare, 6, 44 Covpour niscipo-
FUS ASCENDERE, quidl solus orare vellet, ac se popule

| ¥esperum exsp s Yilissentque non redire, con-
seendisse navim, ut navigarent in Capersanm, ubi-
«que eum quererent, Ulrumque factum esse eredendum
| est, et Christum, se subduceret, 1 pisse
| eis it navigarent in Capernaum, et ipsos vsque ad no-
Clem exspectasse sperantes reditorum : aut & conlrario
| prits compulisse discipulos navem aseendere, seque
precedere pretextu dimittend b, quibus pro-

subducere. ET PRECEDERE EUN TRANS FRETUM; ¢ Ga~

Tiled exire, et Herodis insidias fugere




i : IN MATTE
foctis ipsum in montem relietd Lurb fugisse, ut ora- i
rel. Sed Joannem hoc secundum narrdsse, primum |
prieteriisse. (uare yerd compulerit, uk s¢ reliclo pr-
navigarent , du. ex evangelistis causee colliguntur,
altera ex Mallhzo, versu sequenti, quiz volebat solus
orare, idedque premissis discipulis, et relictd torbd
in montem solus ascendit. Aliera ex Joanne, c. 6, 15, |
ubi proplerea dieit solum in montem fugisse, quia i
seiehat fore ut trba veniret, ut se raperet, ac regam |
faceret. Volebat enim expeditus esse; el & told turkd,
et ab apostolis, ut cim periculum immingret, mo- |
menta lemperis, ul postca fecisse crecendum est, pe
aera permeans discipulos consequeretar. Videtar etiam |
ed ratiene sequenti miracolo oceasionem prachere vo-
luisse ; nisi enim aposiolos priomisisset, neque labo-
sassent illi fortassis in remigando; neque soper mare
ipse ambulisset, neque Petrom jussisset ambulare,
que omnia miracula uro- facty sunt tempore, Aliam
Chrysostomus, et Theophylactus afferunt causam,
ut fragmenta panum, quc superfuerant, secum por- ||
tarent, ac soli inter se prateritum miraculom Yeco-
enoseerent. Comipulisse aulem eos dieit evangelista,
quia credibile est. illos ab eo discedere noluisse, ub
Hieronymus, Chrysostomus, Theophylactus adnold-
Tunt. Atverd non eorum solim erga Christum amori;
sed communi etizm humanitati repugnare videbatur, i
ut diseipuli magistrum solum inter. homines ignotos,
¢l quidem citra. mare relinquerent, cim ipsi csscEil |
ullra mare pavigaluri; sed cbediont tamen, qum;
sciunt, nibil esse, quod Christus facere non possit:
ET FLECEDERE EUM TRANS FRETUM: In regionem Gera-
senorum, quie ulira lacum erat, ul constal ex versi k. b
Ttague nunc non solim partem unarm lacds, aut promon- |f|
torium, ut ante adoavighrant, sed Lotum penitis
trajecerunt. Voluit enim Christus & Galiled fugere, et
in oppositam Gerasenorum. regionem venire, el u

LEUM T
viord, et Marcus, cim vellent solom miraculum in mari
factum exponere, et quomodd iteriim Christus in teg-
ram Gerasenorum trajecissety quic antem in Caper-

| naum aceiderant, praterire, ita nareant historiam, ml

significare. videamtur miracolum illud maris lune ac-
lisse, e in Gerasenornm Lerram diseipuli naviga-
rent. Eadem enim fuil navigatio; nisi quinl aliquan-
tisper in Capernaum commorati sunt, dim de corpore
el sanguing suo Christus disserebat.
Vens, 25 — ASCENDIT IN MONTEM SOLUS ORARE. Bis

in monlem ascendisse conslal ex Joanne; primim §i-

mul ukin deserium locum venil, e 6; 3, subiil ergo in
monteu Jesu, et ibi sedebat cum discipulis swis. Deindo
post factum miraculum, et posten quin Aposioles di-

misissel, ibidem vers. 15. Jesus evgo cim coguovissel,

quia venturi erant, ut caperent eum ; ef, facerent eum ro-
gen, fugil Steritm in mantem ipse solus. Pring fugeraty ut
lateret; nusnc fugit, ut orel.

Veens: 25, — Quasra AuTEN Vigivis xoenis. Bltima,
quee matalien dicebutur, Exod. 14, 24, et § Reg. 41,
i1 In_quetnor partes militari. arfe distributom faisse
noctem, quaqualuor vigitiz, quid vigiles quater ni=
tarentur, yocaks fuering, nemo neseit ; 6t in Seripla=
vis supé eliam judicatur , Jud. 7., 11 ;.48 ; Thren. 2 73
19 ; Luge 2, 8, et 42, 58, Triplicem igitur faciendi
tniraculi occasionem Christus exspectavit, utdiscipali

| esset inimedio mari, ubi nullum homamuny auxilidn

exspeclare poterank; ub vemtus conlrarius Lot
navis magnis fueiibus jactaretur; et ullima noctis vis
gilia. veniret, ut, discipulornm fidem,. patienti |
probaret 3 simul ul miracoli necessittem apostoli
cognoscerent ; nec enim solebat sine necessitate,
due cognitd, alque perspectd miraculy facers. e
et eadem Leontius observavit ; habentgué, ut idem
le monet;-utile documentum, non debere mifari nos;
iy clm rebos adversis conflictamur, non-contingd di-

Herodis insidias vilaret; et ut eorum doelinarel SL"‘l : vinum: nobis auxiliom: adesse videator;: velle Deum
1

dizm, qui sibi esm regem facere volebank. Videri
potest contrarinm, quod Joannes seribit,-c. 6, 17, Ve- |
nisse: discipulos trans mare in Capernaum. Neque sa-

tisfacit, quod Augustinus, lib. 2de Consensu ev:
¢ 48, respondet, Genesareth, quib. eos Matthaus ve- |

nisse dicit, esse propé Capernaumy, qui- Joanies dicit | i

appulisse. Repugnal enim. geographia, ex quit mani-
festum est Genesarcth. in alterd oppesith lachs parte
esse. Idque ex superiore c. 8, 28, et 9, 1, volligitar ;

stean iy patientism experini . cerlamenque i<
trum, quasi- spectalorem, contemplari in ultimi

gilidi, id est, eldm in extremun: periculum: addoet
sumus, Kdem: Cyrillus: seribit: Alexandrinus’, Joan:
64T A

ANBULANS surma aarE. Calvinus: timenis ne corjius
Christi- in Sacramento Enclin Posse esse videas
tur, nullum: vult in: €0 mirzeulum’ esse faetom , non
ex ulero virginis' integrd virginitate: prediisse sion;

si duo illi inter se loci conferantur. Constatex Joanne | antequim lapis removeretur, exiisse de sepulero ; non

el discipulos, et Christum  pritis venisse Capernanm, |
ibique: praeclaram illam de corpors, el sanguine sna |
disputationem. habui
seribit. Constat miraculum boe in mari factum” wne

fuam Lo e & Joannes de- I bant, eva

sis ad diseipulos ingressum jariais; non’ Bl
invisibilem ‘per mediom eorim; prehendére vole=
& 5 non super liquidas untas ambulis
Denique , -ut: unam  defenderel Weresi, riecesse-illi

accidisse, .chm disgipuli- ex eo-loco, nbi- panes Chri= f fuit multag’ ot inauditas bereses exeogitare.  Dicd

stus multiplicaverat, in Copernaum noetw natigarent. |
Deinde ex Capernanm in Gerasenoruin Tegionem alirg: |
+lacum navighsse. Joaumes ergn, quia volebat disput- i
tionem illam. de eorpore et synguine narrare, reliquit |

: : 3 |
proficiionem in regionem Gerasevoruny. Matthoos |

YEns. 85, — VespEne ; duplicem vesperam- Judxi |

Christuni non-effecisse, ut grave simm corpus’ in 1
uidis agils non mergeretur, sed aquas ita solidasse;
wLgrave sostinerent corposi-Non audet homo fohpius,
| quad sentit palam- dicere’; sed EjuS Imen sentontia
est Christum id facere non_ potuisse.. Nec: enim alid
tertiazde meridie:incipits hov'lodo seciinda vespery

solent distinguere : prior/s fit mentio, iv. 45; ab lioth

commemoratur sib oceasum solik:
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de cansh fecisse negat, nisi quin potnisse facere non
ciedil. Isto sané modo et Barbare genites propé gla-
tiale mare habitantes super mare ambnlant, cuper
mare currunt, SUpEr mare carpenta qu:n!rigis durmt.
Istp modo fnajus ifla, de qui Mare, Eneid. 7, seribit,
wiracalum fecit :
Quee mare per. meadinm fluectn suspensa tumenti
Ferret iler, veleres nec lingerot equore plantas.
Isto modo nec Petrus mergi potuit, nec timere, So-
lidum enim-erab mare, Sed neseio viram nepting sit
ista dieere , au refutare, Tantimy sdmoncre leciorem
volo, ne Migronymi pon bend intelectd sentonti
fallatar. Cim enim dicit liog loeo : Tu pregipe, el il-
bieh, solidabuntur unde ., non significat veré fuisso se-
lidatas; sed perinde corpus smslinuisse , atgne si $0-
lidw et concrete Fuissent; addit cnit = Bt lie fit
coryus quod per segrave est; ciim nee aque solidate
fuerint, nee corpus leve faetum |, sed effectnm , ot
grave conpus in liguidis, ac mollibus aquis fon mer-
geretur.. Eodemgue modo intelligendum ; quod hog
loeo Leontius seribit - flg e 7
Oidagay nerd mepieidres dndom vos Glaxss, Moo emim mis
raculum fuit: Atque loe schsi veleves auetores 3
aus, q. 147, et D. Aug., ser. de Tempore, 1395 Am-
bros., lib. 1.de lnterpeliat, Job, @ 5, interpretintor.
VEBS. 26, — ET VIDENTES EUM sUPIA WiHE A=
LANTEM TURBATI SUNT. ‘Hie efiam Calvises spos
ut sibi videtur, major, de apostolis ‘in| miari prieli-
tantibus, atque turbatis seoutus judicat. Crassi stupo-
Tis, et brute ignorastie fuisse dicit, auinl apiostoli
turbati fuerint , neque Cliristum stiper mare ‘amby-
lantem agnoverint. Alivs non Tt ;o sed hion lam
celebris. huereticas ingratitudingin e increddlitatom
vocat. Appouam Hilarii verha, ut appareir, quid in-
ter haeretioum | et Christianum spivitsm intersit + K2
qtiia do Antichristi firle ad-gnimen
notitatem solliciti erant, etinne ad Domint ailgeitamy fal-
sa8 perym imagines, et bubtepentia veulis fignienia ines
tuentes. Si hoc Calvirus feeisser; o illi prinun
baresis venit in mentom ; si, el diabolus il in
Christi. speciem. /transfigusatus ‘appavisit, tintisser s
hereticus now fuissot. De re lotuarting, s ‘erassi erro-
ris, ¢t brate fuit ignoranilee, ‘qubd apostoli ai aspi-
ctum Ghristi. siiper mare smbalintis fithiati ‘s
crassi ebiam-stiporis., et brote dganrantiz fi, quid
sangtissima Christi mater s sispectum w4 salutatio-
nem angeli turbata est, L, 1, 29, Peenitet me hoe
exemplum posuisse verentem , Wi i, ut Sunt i,
facilé concedant. Rogabo tamen eos, si ' cra st
apostoleruim stupor, siviam brata ignoraiifia, si'tam
o ferenda ‘ingratitndo, el ineredulitas i, fuid ésf
quad Ghristus, qui levioribus vos il rebug solet repre-
henglere, hie non reprehendic? quil ey, Wit ripre-
hengiv Petrumn ; quidd timuerivs vios vepreleiidie apo-
stolusy qubd-tarbati faerin ? 1 viiam rogatio, quid
st quid Christas apostolos” o Fegrehuidil ] s
reprehendunt ?uisi-quis st wntichAst soit? Niniis
fortassis'bngeo, sed licet apostoloruin 'eausam agenti
Adhe urgere. fuid dsti fortes Tieeretiei fecissent , 4 |

1 fnissent in navi, el in médiis threbitis alifuen super
mare amblantem vidissent? prasection, chm fon
eredant Christom, nisi conglacislo mari 1 Tasore po-
tuisse ¥ Opinor; non trepidassent; quid hefoe Chri-
stum, neque specirum esse credidisent; sed fuo
oculos falli ; sic enim ‘aalént miracula, qo# in Eocle-

| sid fiumt, inerpietari. At dicit Mareds . 6. 52, Apo-

| stolos moe jutellexisse de Panibus, quia &t cor earune
sbeeatin; facile fuisser boris vitis i in meliorem
partem itorpretart, Non enim significit {13 cor eorum
ebeecatuin fuisse, Wt patld anite factom niracilism,

| -quod omies wirb intellexerant, non intellexorint 2

-sed aded fiisse attonitas | ¢t obstopefactos, ut non

potuerint cogitare eumn, qui panls an : panes multi-

Plicaveral, ambulate soper mare Potuisse ; ut solet

| swbitus korvor aut evipere, 91t impbdird riGionem.

| QUL PIARTASHA EST, Speetrim ¢t visum vocant La-

| tini, quidipuicl corporea’ apparel forma, quid corpus
non S, sive angelns, sive-demon, sive alins spiritus

sit. Ejusinodi spectra alignando videri vulgaris opinio
erat, icolligiter ex B, e24, 37, o ox Aciis Apost,,
¢ 42, 13U EL quia ant pocuisse miliis , aut nocere
pusse eredebantur, apostoli

Vs 28, — 8t 1 ¢ eliam pmnes haretici

Petrum multis modis repreliendust, et quia. dixit, s,

quasi in file hibitaverit; b yuid voluit solus dimissis
aliis ad Christim ire , ‘quod dlies Werelicns Slultupy

| fervorem, alins arrogantiam fuisse dicit. Hie fuogque

Hitarii et ieronymi verba subscribam, ut, quid inter

nostros, et ercticorom interpretes sh dise inis

pridens lector coznoseat. i fios , inquit Hilarius, in

Petro vonsiderindinm est, fide eum omleros anteiisse. fi-
larius singnlirs, et ‘exeellenti Petri fidei, isti infideli-

Lt stullithe et arrigantie tributnt, qudd ad Ch

| st super mare ire volucrit. Hieranyiius adem sic

| scribit. T onoibus locis ardentissime fidei invenitnr

etrus, quod clin miltis probissel exemphis, addidit;

_ Eodem igtiatr fidei avdore, qUO semper, mine quogue -
texis tacentibics credit se posse facere per voluntatem -

gidtri , quod ille poleraf per nateram. Satis nobis erat

| Hilarium et Hieronymum omnibus Calvinistarum jn-

i terpretibus opponere : sed magistram Christum audia-

mius. e quiden certe Peuri desiderium et pérflionem

i non reprehendit; sed polis. concedendo probavit,

| nan eoncessurys prolecto, si arroganter , si sine fide

petivisset, qui ab omnibus, guibus m
lidem exigeh:

si elfm reprehensione dignum judicisser. Heprehendit

edifh pauls post, elim, proplerea quod timuit, repre-

hensione dighum judicavil. Cim ergo dielt si e es,
now dubitat de fitle, sed de faeto, Credehat enim passe

Cliristum effieere ULips2 quoque super aquas amby-

laret, quod Calvinista non credunt, sed dubibar, an

Gliistus esset, qui loquebatur, an aliquis spiritus qai

se Christuin esse fingeret, quia sciebat aliquands Sa-
fanam se in angelum fueis ranshigarare; et volabay

probare spirits, dn ex Deo essent, quod Calvinista
non ficilint, i enim do fide, ut ait Theaphylactus,

dubifssor, non dixiiset ; Jube g ad te venire siper
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aquas , volens loquentis verba factis probare. Scichat {
enim posse guidem angelum et malum, et bopum
sumptd humani corporis forma ambulare super aquas, | |
et Christi vocem imitari; sed aliis, ul idem facerent, 1
PL:ESIATe BON POSSE.

Vens. 20. — Vexr. lde) Christus Petro, quod petit,
concedit, ut se esse doceat, quod experiri Petrus vo-
lebat. Calvious dignam suo, id est, hwretios spiriin

apostolos Christim in navim excipere, eum verd tung
noluisse , sed una eam Petro magno spatio, ut ejus
confirmaret fidem, super aguas ambulisse ; cim verd
rope terram essent , in navim ascendisse. Mibi non
| videtur Joannes significare voluisse non ascendisse
Christum in navim, sed non fuisse opus, ut ascende-
el; quia momento navis ad terram appulsa est. Quin-
¢ €rgo uno lempore miracula facta sunt, Christug

rationem reddit, ul, inquit, gjus stulfiiam experieniia §| per aera, ut opinor, raptus apostolos consecutus est,

ipsa redargueret , quod in mediis fluctibus mergerstur.
Jaque stultitiam vocat, qudd Petrus erediderit posse

super mare ambulavit, ul Petrus ambularet effecit,
ventum et tempeslalem compescuil , navim , simul

se jubente Christo super aquas ambulare : quod re- §l atque in cam ascendit, momento ad terram appulit,

citare opus fuil, ut hereticus ab omnibus spiritus co-
gnoscatur; refutare opus non est. Refellit Hieronymas
hoc loco Marcionistarum , el Manicheorum errorem,

Vens. 35. — Qui AuTeM 1N BAVICULA ERART. Chry-
sostomius, ¢t alii feré omnes interpretes apostolos in-
elligont. Alii nautas et veclores, quos eredibile est

qui Christum ex eo probabant non verum, sed phan- [f fuisse nonnullos. His magis assentior , quia quod se-

tasticum corpus habuisse, quid supra aquas ambula- |
verit. Petrus enim auclore Christo. idem fecit, qui
verum famen, non phantasticum corpos ].Li.lllci.l:l!.:
Fuerunt, ub ait in lib. de Baptismo, Tertullianus, g
dicerent Apostolos non alinm bapiismum recepisse,
quim quod fuerinl in bic tempestale undis maris
aspersi. Quibus his verbis respondet : Alid est aspergi,
vel inleveipi violentic maris; alind tingi discipling re-
ligionis.

Vs, 30. — ViDENS YERO VEXTUM VALIDUM TOMDIT.
e etiam haerelici inveluntor in Pelrum, nee ¢, qui
Christus usus est, reprehensione contenti, severiorem
in illum censoram stringunt. Non eonsiderantes hu-
manum esse prasenlibus periculis commoveri. Hu-
mand , inquit Chrysostomus Pelrum excosans 5 e
conditio est, ul difficilioribus nonnnqudim superatis sug-
cunbat in minoribus. Quod eliam Elias sub Jezalel, et
Moses in /Egyplo passus est. Plus cliam excoss
Theopliylactus, non omnind, inquil, dubitavit, qui clo-
miavit, Domine, salvim me fac.

Wers. 31. — Monicg Fioer. Magna quidem erat et
singularis fides Petri, qui, quod Christus faciebat,
quoque eo juvante facere posse crediderat, qui se in
mare 2ambulaturus miserat super aguas, sed pr i pe-
rienlo humano timore correptus est. 8i Apostolo Petro, |
inquit Hieronymus, de cujus fide, et ardore mentis supra
diztmus, qui confidenter rogaverat Salvatorem dicens :
Domine, jube me venire ad te super aquas, quin poulu-
Fiem timuit, dicitur, modice fidei, quare dubitisti ? quid
nobis dicendum est, qui fujus modice fidei, ne miniman:
guidem habemus portiunculam ? Dubitari potest, quam

ob rem Christus permiserit aul mergi, aut timere. i

Respondent Chrysostomus et Theophylactus, ne tanto
miraculo superbiret. Hieronymus verd his verbis
Ardebat arimi fides, sed humana fragilitas in profun:
dum trahebat. Paululion ergo relinguitur lentationi, up
augentur fires, et intelligal se non fucilitate postulationis,
sea potentid Domini conservatum.
Vens. 32. — Et cow ascenvissest. Christus ef |
Petrus. Joannes, ¢. 6, 21 , videtur signilicare Chri- |
stum in navim non aseendisse. Voluernn , inquit, ac-
eipere ewm in novim, et statim navis [fuit ad terran,

| quitar, venerunt, et adoraverunt ewm dicentes, veré fi-
| livs Dei es, parim mibii videtor apostolis eonvenire,
|||ui jamdudim credebant eum filium esse Dei. lague

!quad Joannes ait, e. 6, 22, noninwoisse Christum

in navim, sed solos diseipulos abiisse ; non
¢ cstintelligendum solos discipulos abiisse, ita ut nemo
prater illos fuerit in navi; sed solos discipulos, id
est, sine Christo.

Veszeuyt. Postquim ad terram appulissent, ut in-
icat Marcus, o. 6, 53.

Yesk pmus Der gs. Non adoptione , sed naturd ;
on ut virum justam, sed ut verum Deum confitentur.
20 nimirim mode quo Pharisw filivm Dei esse ne-
abant pro eodem accipientes filium Dei, atque Deum
sse, Joan. 40, 33 : De bono opere non lapidanus te,

| sed quin tu eins homo sis, facis te ipsum Dewm | clim
| non se Deurn sed Filiom Dei esse dixisset, et Joan.
19, 7 : Nas legom habemns, et sccundion legent nostram
debet mori, quia Filium Def se fecit, et Mauh. 27, 40
Si filius Dei es , descende de eruce. Hue enim omnia
non de adoptions ,; de qui dubivm non erat | sed de
naturd intelliguntar. Nam Christum esse filiom Dei,
| id est, yirum justum, nemo dubitabat neque si quis
'so e moda fllium Dei. esse diceret » lege puniendus
| erat. Itaque valet contra Arianos hic locs. Adnotavit
etiam Chrysostomus Christum eos qui se filium Dei
| appellabant , non reprehendisse, sed eorum potiis
| opinionem mullis corapn factis miraculis confin A<Ge.

Vens. 34, — VENERUST IN TERRAN GENESAR | quz
ultra lacum erat, ¢l unde lacus nomen acceperat; vi-
de supra, vers. 22, el ¢. §, 28.

Vens. 35. — BT CUM COGNOVISSENT EUM , TUMOFE,
inquit Hieronymus, non facie. Sed of facie multos cum
cognovisse eredibile est; quia jam ante ibi fuerat , et
duos demoniacos cura verat, c. &, 28. Quod autem di-
| cunt nonnulli non codem die quo Christus ed appulit,
bee, que narrat evangelista, accidisse ; sed postqum
¢jus adventus famd, percrebuisset , evangelistam verd
res diversis gestas diebus copubisse, non est incredi-
bile. Illud mirnm videri potest , cor nune Genesareni
tant aviditate Christum excipiant, oim non multd ante
de suis enm finibus ejecissent , ¢. 8, 54, Facilis re-

Respondent Chrysostomus , et Theophylae, voluisse

spopsio ; Creverat miraculorum ejus fama, crcwrg!,‘
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ut ait Chrysostomus,, eorum fides. Hoc Christus non
ignorabat. ltaque, qui pritis sciens eos non esse ma-
turos ad recipiendum Evangelium , inde discessit,
Iune matures esse sciens, quasi ad messem rediit.

Vens. 36.—ET ROGABANT EUM, UT VEL FIMBRIAM VE-
STIMENTI EJUS TANGERENT. Quorum fidem evangelista ,
ut singularem, landans declarat, eos Calvinus homo
religiosus , quasi superstiliosos aceusat, qudd ad ta-
clum vestis Christi gratiam restringere videantur. Li-
cet enim illi, eni haresiarcha esse licuit , que evan-
geliste landant, reprehendere. Non erao significatur,
uliste novus propheta somniat, Genesarenos ad ta-
clom fimbriz Christi gratiam restrinxisse ; sed tan-
tam eorum fuisse fidem, ut erederent vel solo fmbriz
€jus tactu omnia morboram genera curari posse. Hoe
enim sensu narrat evangelista rogisse illos, ut vel fim-
briam yestimenti ejos tangerent. An autem hac vera,
et exiua fides, an superstitio fuerit, melilis , ut opi-
nor, Christus factis, quam Calvinus verbis declarabit.
Quicumaue , inquit evangolista,, totigerunt , salvi facti
sunf, Miracula fidei, non superstitionis respeetu fieri

CAPUT XV.

1. Tunc accesserunt ad eum aby Jerosolymis scribe
el phariszi, dicentes :

2. Quare discipuli tui transgrediuntor traditionem
seniorum? non enim lavant manus suas cm Panem
manducant.

3. Ipse antem respondens, it illis: Quare et vos
transgredimini mandatum Dei propter traditionem ve-
stram? Nam Deps di

4. Honora Ppatrem el mafrem : el , Qui maledixerit
patri vel matri, morte moriatuy.

3. Yos antem dicitis : (uienmque dixerit patri vel
matri, Munus quodeumque est ex me, 1ibi proderit:

6. Et non honorificaliit parem suum aut matrem
suam : et irritum fecisti mandatum Dei propter tradi-
lionem vestram,

7. Hypocritae bené prophet avit devohis Isaigs,dicens

8. Poputus hie labiis me honorat, cor autem eorum |
longe est & me. |

9. Sine causi autem colunt e, docentes doetrinas [f
et mandata hominum . i

40. Et convocatis ad se tarbis dii eis ; Audite, et
intelligite,

14. Non quod intrat in os, coinguinat hominem :
sed quod procedit ex ore, hoe coinguinal hominers.

12, Tune accedentes discipuli ejus, dixerunt ei: I
Seis (quia Pharisi, audito verbo hoc, scandalizati sunt?

15. At ille vespondens, 4it ; Ompis plantatio quam |
non plantavit Pater meus ealestis, eradicabitur. 1

14. Sinite illos : eeci sunl, et duces eeoram ; ce-

Cus aulent si ceco ducatum praster, ambo in foveam
eadunt.

CAP. XV. wag

) solent, Sed verendum est, ne Christum eliam Calvi-
| nus reprehendat, quid Gcnesammmmmperslitioncm
factis miraculis confirmasse videatur ; ct nos in simj-
lem errorem sanctorom reliquias venerandi induxisse,
| Hoe enim, si auderet, homo impudens diceret. Neque
potest dicere, quod alibi eum dixisse memini, non esse
hoe imitandum, quid non ord narinm, sed extraordi-
narium sit exemplum. Ovdinarium enim profectd est,
| quod quotiescumque L, miraealum Sequitar, Hie,
quicumque tetigerunt salei facti sunt, c. 9,20, 21; I
morrhoissa tetigit, et curata est. Quid ergo est ordi-
narium, si hoe non est? Adjiviam, quod valdé Calvine
doleat. Chrysostomus seribit hoe Toco nos non solam
lirobriam, sed totum Christi corpus in Eucharistii apud
‘ nos habere ; si illi, qui fimbriam tangebant, sanaban-
\tun quantd magis nos, si Christi €Orpus fangamus ?
Chrysostomi sententizm mullis experientia i raculis

confirmavit. Narrat Gregorius Nazianz. in oratione fa-
! nebri pro sorore sui Gorgonid eam tacty Eucharistize
| & gravissimo morbo fhisse curatam.

CHAPITRE Xv.

L. Alors des scribes et des pharisiens de Jérusalem
Sapprochérent de Jésus, et Iui dirent -

- Pourquoivos diseiples violent-ils Ja (radition des
anciens? Car i1s ne lavent point leurs wains lorsqu'ils
prennent lenrs ropas.

3. Mais Jésus leur répondit; Pourquoi vous-méines
violez-vous le commandement de Dien pour volre
tradition? Car Dien a dit :

4. Honorez votre pére et voire mére; el : Qus ce-
Iui qui dira des paroles Oulrageuses & son pére ou 4 5a
mére, soil puni de mort,

5. Et vous, au contraire, vous diges - Quicong;

T4 it 500 pére ou & samére, Analigme s0it 4 Dien
tout profit que vous lirerez de moj,

6. Celui-li ne doit point honorer son ére ou sa
mére : et ainsi vous avez rendu vain le commande-
ment de Dien par volre tradition.

7. Hypacrites, Isdie a bien prophétiss de vous,
disant :

&, Ce peuple m'honore des 1évres ; mais son coenr
est loin de moi;

9, Et c'esten vain quils mhonorent, puisqu'ils ene
séignent des maximes et des ordonnances humaines.
10. Puis ayant appelé le peupleil leur dit: Ecou-
182, &L Comprenes.

11. Cen'est pas ce qui entre dans la bouche qui
souille Phomme ; mais ce qui sort dela bouche , c'est
ce qui souille I'homme,

12. Alors ses disciples sapprochant lui divent
Saver-vous :&uc les pharisiens, ayant, entendu ce que
vous vencz de dire, s'en sont scandalisis ¢

13. Mais il leur vépondit : Toute plante qui n'aura
paint élé planide par mon Pére céleste sera arrachie.
14. Laissez-les; ce sont des’ aveugles qui condui-
sent des avengles @ siun aveugleen conduit un aulre,
ils tomberont 10us deux dans 1a fosse.

15. Pierre prenant la parole, Iui dit: Expliquez-

15, Respondens autem Petrus, dixit ei: Edissere
nobis parabolam istam,

16. Atille dixit « Adhue et vos sineintelleetu estis?
17. Non intelligis quia omne quod in o5 intrati, in
Yenirem vadit, et in secessum emittitur? |

8 8. X3[,

nous cetle parabole.

46, Jésus lui répondit; Quoi! vous avez encore
vous-mémes si peu d'intelligence?

17. Ne comprenez-vous Pas que tout ce qui entra
dans 1a bouehe descend dans Ie ventre et est ‘el en-
suile au lieu seeret?
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